





verteld door Mies Bouhuys 
getekend door Fiep Westendorp 


De pompernikkel 


Pom zit op de aanrecht in de keuken, tussen de 
potjes en pannetjes. Hij zingt. Tra la la... Heb je 
wel gehoord van de grote Pompernikkel? Tra la 
la 
Pim, op het matje in de gang, spitst zijn oren. Wat 
zingt die Zwarte daar toch? zegt hij zachtjes, Pom- 
pernikkel.…? Hij loopt op een drafje naar de keu- 
ken. Heb je wel gehoord van de grote Pompernik- 
kel? zingt Pom weer. Pim steekt zijn kop om de 
deur. Nee, zegt hij, nooit van gehoord. Wie 1s dat? 
Pom maakt grote ogen. Nooit van gehoord, me- 
neer? Hoe is het mogelijk! Wie is dat dan, de grote 
Pompernikkel? vraagt Pim weer. 
Luister! zegt Pom, die het zelf natuurlijk ook niet 
weet. Hij zingt heel hard: 
Heb je wel gehoord van de grote Pompernikkel? 
Die kon pikken 
grote stukken.… 
Dat rijmt niet, roept Pim, pikken en stukken! Lik- 
ken moet het zijn. Goed, zegt Pom, likken dan. 
Die kon pikken, grote likken … 
Likken van wat? wil Pim weten. 
Boter natuurlijk en room en je weet wel, wat ze op 


brood eten. Het lijkt op jam, maar het is toch 
vlees. 
Tartaar! zegt Pim meteen. Hij likt zijn bekje af als 
hij aan al dat lekkers denkt en springt naast Pom 
op de aanrecht. Tra la la, zingt Pom weer. 
Die kon pikken 
grote likken 
boter en tartaar, 
roompje uit de kan, 
vleesje uit de pan, 
een halve leverworst, 
een hele kippeborst, 
tra la la.… 

Geen gehaktballetjes? vraagt Pim die tussen de 
pannen aan het rommelen is. Natuurlijk wel! 
roept Pom, gehaktballetjes ook en biefstuk en 
kalfspoot. Pompernikkel eet alles! 
Tsjonge, zegt Pim, dat is me er één, die Pomper- 
nikkel! 
De gróte Pompernikkel heet ie, zegt Pom. En het 
is mijn oom. 
Geeft ie jou ook wel eens wat? vraagt Pim. 
Ja, natuurlijk, zegt Pom, daarom maak ik ook een 
lied voor hem. Tra la la… 





Hij gaat gauw verder met zijn lied, want hij ge- 
looft nu zelf ook dat er ergens zo’n oom bestaat. 
Een beetje jaloers zit Pim naar Pom te kijken. 
Denk je dat er ook een Pimpernikkel bestaat? 
vraagt hij zachtjes. Pom schudt zijn kop. Nee, ik 
denk van niet, zegt hij tussen twee tra-la’s door, in 
elk geval geen gróte Pimpernikkel. Een kleintje 
misschien. 

Pim kijkt sip. Een kleine Pimpernikkel heeft na- 
tuurlijk niks te missen voor een arm neefje, denkt 
hij. Weet je wat ik doe? zegt hij, ik zing met jou 
mee, Pom. Dan geeft die grote Pompernikkel mij 
misschien ook wel wat. 

Ik kan je niks beloven, zegt Pom, ik ben z’n neef! 
Ja maar… Ik ben de vriend van z’n neef, zegt Pim, 
en ik kan heel mooi muziek maken. Hoor maar! 
Met zijn pootje peutert hij het deksel van de grote 
soeppan op de aanrecht. Op de maat van het lied 
over de grote Pompernikkel laat hij het deksel op 
en neer klepperen. 





Niet gek! zegt Pom, maar ik zou toch maar ner- 
gens op rekenen. Hij zingt het hele lied opnieuw 
en bedenkt nog meer lekkere hapjes die de grote 
Pompernikkel eet. Maar opeens houdt hij op. Wat 
is dát nou? Waarom doet Pim niet mee? Hij kijkt 
opzij. Pim staat op zijn achterpoten naast de soep- 
pan. Zijn streeprug en staart schok-schokken van 
het lachen. Wat dóe jij? Wat doe je daar? roept 
Pom. 

Pim kijkt achterom en likt zijn bekje. Ik kon toch 
ook niet weten dat die soep vol balletjes zat! roept 
hij. 

Wát! schreeuwt Pom, soepballetjes? En je laat mij 
hier zitten zingen? Jij krijgt er straks toch genoeg 
van je oom, zegt Pim, die maakt dat hij wegkomt. 
Pom staat al op zijn achterpoten naast de soep- 
pan. Ik zou maar nergens op rekenen, zegt Pim bij 
de deur, want héél toevallig ben ík de grote Pim- 
pernikkel, zie je! Nooit van gehoord, meneer? Hoe 
is het mogelijk! 





Bewerkt door Simone Schell 
Getekend door Eddy van Schuylenburg 


Gebaseerd op de oorspronkelijke verhalen 
van Johnny Gruelle 
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„Zeg, Kameel?” vroeg Lappen Gijs. „Mag ik jou 


eens wat vragen? Hoe kom jij eigenlijk aan die 
kreukelige knieën?” 


„Gijs toch!” riep Lappen Lijs. „Zulke dingen 
vraag je toch niet.” 

„O0, jawel hoor,” zei de kameel. „Zulke dingen 
mag je best vragen. Nou, kijk hè Gijs. Dat zit zo. 
Toen ik nog in de speelgoedwinkel stond, toen. 
was Ik veel groter want ik had ijzeren pennen in 
mijn benen. Maar op een dag kwam er een dame. 
„Mijn zoontje droomt van een kameel,’ zei ze. Ze 
kocht me en ik kwam terecht bij een heel leuk 
maar nogal wild jongetje. Als zijn moeder even 
niet keek, dan ging hij op mijn rug zitten en dan 
speelde hij dat we samen op reis waren. De pen- 
nen in mijn benen waren natuurlijk heel sterk, 
maar ook weer niet zó sterk. „Kamelen lopen lang- 
zaam,’ zei ik tegen het jongetje, maar dat begreep 
hij niet. Hij riep dat ik in galop moest en hij sloeg 
op mijn achterwerk, dat mijn achterwerk er blauw 
van zou hebben gezien als ik een echte kameel was 
geweest. Maar op een dag toen we door Rusland 
galoppeerden, gaf hij ineens een gil. Je prikt in 
mijn billen,’ riep hij. Dat deed ik natuurlijk niet 
expres, Gijs. Want ik vond galopperen door Rus- 
land ook leuk, maar ja... De pennen die prikten 
door mijn rug heen omdat het jongetje een beetje 
te zwaar was. Het jongetje ging huilend naar zijn 
moeder. „Veel te gevaarlijk, die pennen,’ zei de 
moeder en ze haalde alle pennen uit mijn lijf. 
Toen we weer eens samen op reis waren in Enge- 
land, toen voelde ik dat ik door mijn knieën zakte. 
Zo is het gekomen,” besloot de kameel zijn ver- 
haal. 








„Fijn dat je nu bij ons op de speelkamer woont,” 
zei Lappen Gijs. „Want ik vind kamelen met 
kreukelige knieën veel leuker. Ga je nu nooit meer 
weg, Kameel?” 

„Ik ga nooit meer bij jullie weg.” antwoordde de 
kameel. 

„Want het wilde jongetje heeft mij aan Marcella 
gegeven. Gelukkig maar, want het kleine jongetje 


werd groter en groter en we speelden nooit meer 
dat we naar Rusland gingen. Zeg, wie heeft er zin 
in een reisje op mijn rug?” 

„Ja, ik,” riep Gijs. 

„Ja, ik,” riep Lijs. 

„Ja, ik,” riep Belinda. 

Het raam stond nog open en die nacht galoppeer- 
de er een kameel met kreukelige knieën door de 
sneeuw en op zijn rug zaten Lijs en Gijs en Belin- 
da. 

Gelukkig maar dat alle echte mensen sliepen, 
want ze zouden hun ogen niet hebben geloofd. 


Zus of zo 


tekst en tekening: Joost Roelofsz 


Charles, Wim en Kees mogen voor de eerste keer 

helemaal alleen naar de speeltuin. Moeder zegt: 

„Goed oppassen jongens en veel plezier.” 

Eerst gaan ze op de schommel. Eventjes maar, 

want Kees zegt dat hij een raar gevoel in zijn buik 
7% gt van schommelen. Dan gaan ze in het dool- 









hof, waar Kees tot zijn grote schrik Charles en 
Wim kwijt raakt. 

Nu hij alleen is, weet hij niet meer hoe hij verder 
moet. Daarom kruipt hij onder alle heggetjes van 
het doolhof door, net zolang tot hij bij de uitgang 
is. 

Na een tijdje komen Charles en Wim uit het dool- 
hof. Kees roept: „Hè, hè, zijn jullie daar eindelijk? 
Ik wacht al zolang, dat ik haast in slaap val!” En 
hij doet net of hij moet gapen. 

„Hoe kan dat nou, je was toch achter ons?” vraagt 
Wim verbaasd. „Of kan je soms vliegen?” vraagt 
Charles. Kees doet net of hij zijn vriendjes niet 
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hoort en vraagt: „Zullen we lekker op de wip 
gaan, jongens?” 


Omdat er al kinderen op de wip zitten, wachten 
Charles, Wim en Kees tot ze aan de beurt zijn. 
Maar dan roept een vriend van Kees, Gert-Jan 
Olifant: „Kom op jongens, er is genoeg plaats op 
de wip, jullie kunnen er makkelijk bij” Kees en 
Wim gaan bij Gert-Jan zitten. „Charles ga jij aan 
de andere kant zitten, dan gaan we wippen.” 

ledereen zit op zijn plaats maar er gebeurt niets, 
in de wip is geen beweging te krijgen. Kees zegt: 
„Ik denk dat de wip niet wipt omdat er aan de an- 


dere kant veel te veel kinderen zitten.” 

Iedereen moet lachen om wat Kees zegt. Wim 
zegt: „Ik weet niet wat je bedoelt, Kees, maar ik 
geloof dat er aan onze kant teveel grote jongens 
zitten.” 

„Dikke jongens zul je bedoelen,” piept Sjors 
Muis. 

„Sjors en Wim hebben gelijk,” zegt Gert-Jan. 

Als Wim bij Charles gaat zitten en als Henk Lie- 
veheersbeest en Sjors Muis bij Kees en Gert-Jan 
gaan zitten, begint de wip opeens te bewegen. 


_ Hoera, het is gelukt. Op en neer, op en neer gaat 


de wip. 









Ken je Nelleke nog? Die op een woonboot 
woonde in het boek „Hier woon ik”? In dat 
boek vertellen kinderen in wat voor huis ze wo- 
nen. Nu mogen die kinderen vertellen waar ze 
naar toe gaan. Het aller - allerliefste. Eerst mag 
Nelleke. „Naar de sprookjestuin,” zegt ze. Want 
Nelleke is dol op sprookjes en ze kent ze bijna 
allemaal uit haar hoofd. „Dag Kleine Duim,” 
zegt ze. „Hoei, wat een eng sprookjesbos! Maar 
Jij bent slim, hè” Wat hoort ze daar voor stem? 
„Knibbel, knabbel, knuisje, wie knabbelt er aan 
mijn huisje?” „O, dat zijn Jans en Frans,” roept 
Nelleke. Daarna voelt ze aan de gouden poepjes 
van de ezel. „Ezeltje dek je, tafeltje strek je.” 
Dan naar de Zwaan-plak-aan.En ze prikt in de 
dikke buik van de wolf. „Daar zitten tien geitjes 


bed 


in,” zegt ze. „Nel, niet zo vlug!” zucht haar 
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moeder. „Ik wil ook wel wat van die sprookjes- \ rial an ; , 

tuin zien. Waar zit Robbie nou weer, vader?” SN ‚\ 5 ' 

Robbie is het broertje van Nelleke. „Ach, lief OR ij 431 , 
meisje met de zwavelstokjes, jij mag mijn ten- Tm of 


nisding wel hebben, want anders moet ik zo 
sjouwen,” fluistert Nelleke. „Kijk daar is Passe- 
poester!’Ja hoor, de schoen past. Dan ziet Nelle- 
ke Sneeuwwitje. „Niet van de appel eten hoor, 
anders ga je dood en dan moet ik zo huilen.” 
Maar wat hoort Nelleke nu toch? Snik, snik. „Ik 
wil mijn gouden bal terug.” „Stil maar, lieve 
prinses,” roept Nelleke. „Ik heb diploma C met 
zwemmen.” En wat doet Nelleke..…! Ze trekt 
haar sokken uit en neemt een duik in de vijver. 
„Nelleke, kom er onmiddellijk uit!” schreeuwt 
haar moeder. Maar dan ziet ze Robbie. „O jee, 
vader. Kijk toch, dat kind zit daar een beetje de 
prins van Rapunkel in zijn neus te prikken.” 
„ZE HEET NIET RAPUNKEL,” roept Nelle- 
ke uit de vijver. „Ze heet Rapunsel.” Oh, wat is 
zo'n moeder soms dom. Nu ja, Nelleke ook wel 
eens.… En jij? Jij niet? 
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Tekst: Simone Schell 
Tekeningen: The Tjong Khing 





tekst: Burny Bos, tekening: Diet van Beek 


De bruidsjurk 


„Bah,” moppert oma Fladder. 
„„Bah, bah, bah.” 

Oma staat in haar ondergoed voor 
de klerenkast. 

Haar hoofd schudt heen en weer. 
„Ik heb niets om aan te trekken,” 
zegt oma. 

Ze zoekt tussen de kleren die in de 
kast hangen. 

„Nee hoor, helemaal niks.” 
Dieuwertje kijkt verbaasd naar oma. 
Ze wijst in de kast. 

„Je hele kast hangt vol,” zegt Dieu- 
wertje. 

„Misschien zijn het wel duizend kle- 
ren.” 

„Ja,” zegt oma. 

„Ik hèb wel veel kleren. 


Maar die ken ik allemaal al. 

Ik bedoel: die vind ik niet meer zo 
leuk. 

Dus.” 

Oma steekt haar arm hoog in de 
lucht. 

„Dus ga ik wat nieuws kopen.” 
Vlug doet oma een jurk aan. 

Ze gaat op haar hurken zitten. 

Met haar rug naar Dieuwertje ge- 
keerd. 

„Wil je mijn rits dicht doen?” vraagt 
oma. 

Natuurlijk wil Dieuwertje dat. 

En met een ruk trekt ze de rits dicht. 
Rittttttttttsssssssssss. 

Ze lopen in de stad. 

Dieuwertje vindt het wel leuk. 

In de stad is zoveel te zien. 

Voor iedere etalage blijft ze stil- 
staan. 

„Doorlopen,” zegt oma. 

Maar Dieuwertje wil blijven kijken. 
„Wat is daar dan allemaal te zien?” 
vraagt oma. 

„Ooooo.” 

Nu ziet ze het ook. 

Dieuwertje staat voor een trouwjur- 
kenwinkel. 

„Die is mooi hè,” zegt Dieuwertje. 
Ze wijst op een witte jurk met kant. 
Oma Fladder knikt. 

„‚Nou,” zegt ze. 

Dan geeft ze Dieuwertje een hand. 
„Kom,” zegt oma. 

„Dan ga ik een trouwjurk passen.” 
„Je gaat toch niet trouwen?” vraagt 
Dieuwertje. 

Haar gezicht lacht erbij. 

„Welnee,” zegt oma. 

„Ik kijk wel uit. 

Maar dat hoeft niemand te weten. 
Daarom: mondje dicht. Niet verder 
vertellen.” 

„Dag mevrouw.” 

„Dag jongedame.” 

De winkelmevrouw aait over Dieu- 
wertjes hoofd. 

„Kan ik u ergens mee helpen?” 

„Ja zeker,” zegt oma. 

„Ik wilde graag die jurk passen. 


Die daar in de etalage.” 
Oma wijst over haar schouder. 
De winkelmevrouw haar hoofd gaat 
vlug heen en weer. 
„Eh... eh. u wilde een trouwjurk 
passen?” 
„Ja,” zegt oma. ‚Is dat zo gek?” 
De winkelmevrouw schudt haar 
hoofd. 
„Eh... nee. eh... dat moet u zelf 
weten.” 
„„Juist,”’ zegt oma Fladder. 
„Dat dacht ik ook. 
Die trouwjurk dus.” 
Het duurt even voor oma uit het 
kleedhok komt 
Dieuwertje is wel benieuwd. 
Zal het oma leuk staan? 
Het gordijn van het kleedhokje 
schuift opzij. 
Met langzame passen komt oma te- 
voorschijn. 
Ze zingt: 

„Daar komt de bruid 

Het kleedhok uit” 

Oma lacht om zichzelf. 
Kalm loopt ze de winkel rond. 
Dieuwertje vindt het wel mooi staan. 
„Koop je 'm?” vraagt ze. 
„Ik weet het nog niet,” zegt oma. 
De winkelmevrouw komt erbij. 
„Het staat u enig,” zegt de mevrouw. 
„Wanneer gaat u trouwen?” 
„Volgende week,” jokt oma. 
Ze kijkt in de spiegel. 
Met haar hand wriemelt ze aan de 
sluier. 
„Ik vind het een leuke jurk,” zegt 
oma. 
„Ik vind het een leuke jurk.” 
De winkelmevrouw lacht blij. 
„Het is ook een leuke jurk,” zegt ze. 
„Ik koop de jurk,” zegt oma. 
„En ik doe hem niet meer uit.” 
„Zoals u wilt,” zegt de winkelme- 
vrouw. 
Daar gaan ze. 
Oma Fladder en Dieuwertje. 
Alle mensen kijken hen na. 
Maar dat kan ze niks schelen. 
Mensen kijken altijd naar bruidjes. 
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Dit winterspel kun je samen met je vriendjes spelen. 
Ieder zet zijn pion hieronder neer en laat nu de dob- 
belsteen maar rollen. Wanneer je met je pion op een 
sneeuwpop komt, moet je goed opletten. Heeft de 
sneeuwpop bijvoorbeeld een trui aan, dan zoek je een 
trui en trekt hem aan. Wanneer je één van de kle- 
dingstukken niet kunt vinden, moet je drie vakjes te- 
rug. Kom je op de sneeuwpop met het stopbord, dan 
heb je pech, nu moet je weer opnieuw beginnen. Bij 
de sneeuwpop met de beker chocolademelk mag je 
even uitrusten en moet je een beurt overslaan. Komje 
op de sneeuwpop die bekogeld wordt, 

dan moet je ook een beurt overslaan. Wie het eerst 
bovenop de heuvel is, heeft gewonnen en 

mag met de slee naar beneden roetsjen. 





De konijntjes en vogeltjes zijn heel erg bang. In de sneeuw zien ze de pootafdrukken van een 
griezelig groot beest. Maar hij is nergens meer te zien. Pak je viltstiften en teken hier je eigen 
monster. 


tekening: René Nijhof 
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besve ouders 


Sneeuwhuisje 
van 
suikerklontjes 


Er zijn heel wat suikerklontjes no- 
dig voor dit huisje van sneeuw, 
maar het resultaat is verrassend. 
Met een goede lijmsoort worden 
de klontjes op elkaar geplakt. Om 
hier en daar wat kleur tussen de 
„steentjes” te krijgen, kan er een 
strook gekleurd karton meege- 
plakt worden. Het dak, het deurtje 
en de ramen zijn van karton. Ten- 
slotte bolletjes watten of papier op 
het dak en de sneeuwhut is klaar. 
Om het geheel helemaal àf te ma- 
ken, kan er ook sneeuw en wat 


Houten 
Ee li rond het huis geplakt wor- insteekblok 


Voor de allerkleinsten is dit in- 
steekblok een aardige oefening 
van de fijne motoriek. Boven, 
onder en aan de zijkanten zitten 
gaatjes waar een houten staafje 
ingestoken wordt. Van tevoren 
raadt uw kleuter waar het staafje 
„|| uit zal komen. Het koordje kan 
| ook helemaal door de gaatjes ge- 
boill trokken worden, waarmee dan 
de techniek van het borduren 
aangeleerd wordt. Insteken en 
doorhalen! Prijs: f 6,95. Te koop 
in de speelgoedzaak. 















Stott telemeter 


Soms zijn opa's veel liever dan 
moeders. Dat vindt Nina ten- 
minste als ze op een dag een 
beetje ruzie heeft met haar moe- 
der. Vol zelfmedelijden belt ze 
haar opa op en ze spreken af dat 
Nina een dagje langs komt. „Ik 
ga lekker bij opa logeren”, ver- 
telt op een ontroerende manier 
over de relatie tussen opa en zijn 

kleindochter. Prijs: f 8,90. 
Uitgave: Meulenhoff. 














Volgende week in 4 





pelletjes voor 
een ziek kind 


Nu de winter een heel eind op 
streek is, kan het voorkomen dat 
één van uw kinderen met griep 
in bed ligt. Daarom volgende 
week een Kleutertje Knutsel 
boordevol spelletjes die in bed 
gedaan kunnen worden. Moch- 
ten uw kinderen blaken van ge- 
zondheid, dan is het misschien 
verstandig om het volgend num- 
mer van Bobo te bewaren. Je 
weet maar nooit! 





















Er is een flink pak sneeuw gevallen. En oom Slokop 
heeft een prachtig plannetje bedacht! „We gaan spoor- 
zoeken,” zegt hij. „Boemsi en ik gaan het bos in en een 
kwartier later mogen jullie ons gaan zoeken. Om ons te 

vinden, moet je de sporen van onze voeten volgen.” 

Dat is niet moeilijk. Oom Slokop vind je zó, met die 

grote voeten. Boemsi met haar kleine voetjes is een 
beetje moeilijker! Maar toch vinden ze Boemsi het 
eerst. Met z’n vieren volgen ze nu het makkelijke spoor 
van oom Slokop. Maar. ze vinden niets! Ineens hou- 
den de voetstappen op! Ze begrijpen er niets van! Na 
een uur zoeken vinden ze hem eindelijk. „Daar gaat 
hij!” roept Bobo. Oom Slokop had van tevoren een 
paar stelten in het bos verstopt! Geen wonder dat ze 
zijn voetsporen niet meer zagen… 


tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 


